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KntoyeBble crioBa: nekcukorpagpus, MawwMHOYMTaEeMbIA CNnoBapb, KOopnycCHas

JINHFBUCTUKA

AHHOTaumua. PaspaboTaHa CTpyKTypa pensiuMoHHOM 0a3sbl AaHHbIX Kopryca
TEKCTOB W CrioBaps BENCCKOro fA3blka. basa gaHHbIX BKNtoYaeT rpynnbl Tabnuu,
obcnyxmBawwmx  cnosapb, Tabnuubl  Kopriyca  TeKCTOB W Tabnuubl
nekcukorpamnyecknx KOHCTaHT (A3blK, YacTb peyun). Ha a3bike nporpaMmmupoBaHng
PHP paspaboTtaHa o6bekTHO-OopueHTUpoBaHHaa 6ubnuoTteka, npeacTasnstoLwas
nporpamMMHbIN MHTepdenc Ana ynpasneHns 6a3on AaHHbIX CrioBaps U kopryca
BENnccKoro ssblka. B xoge pecTpyktypusdaumm 6asbl JaHHbIX aBTOMAaTMYECKM
MOCTPOEHBbI CMUCKM MHOrO3Ha4HbIX BENCCKUX CroB AN nocreaywowen paboTtbl ¢

HUMUW Nnekcukorpados.

BBepeHue. bonbluon TPYOHOCTbIO AJ1A TeX, KTO WU3y4HYaeT A3bIKM MallbiX
HapOD,HOCTeVI, ABNAEeTCA HEOOCTATOK TEKCTOBbIX MaTepmnarioB B 6yMa>KHOM Bnge u,
Tem 6Gonee, Ha ONEKTPOHHbIX HOCUTENAX. JInHreuctam, J'IeKCVIKOFpanaM n
3anHTepecoBaHHbIM 4YUTatTenaM AnAa noJIHOUEHHOro n3y4dYeHmaA A3bika Heobxoanm

cBOGOAHbIN OOCTYN K TeKCTaM Ha 3TUX A3blKax.
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PasButne KOMMNbIOTEPHbLIX TEXHOMNOMMM MO3BONAET YOOBNETBOPUTbH TaKyto
noTpebHOCTb M obecneunTb YAOOHbIA LOCTYN K KOPMycy TEKCTOB W CroBapto
BEMNCCKOro A3blka, npefcTaBlieHHbIX B ceTn VIHTepHer.

B HacTosawen pabote onucaHbl KnoyeBble 0COBEHHOCTU paspabaTbiBaeMomn
KOMMNbIOTEPHON OHNaMH-CUCTEMbI, BKMIOYaKOLWENn CrioBapb M KOPMyC TEKCTOB
BEMCCKOro A3blKa.

Apxutektypa 6a3bl faHHbIX KOpnyca TeKCTOB M cnoBaps. basa AaHHbIX
Kopryca TEKCTOB W CrioBapsi peanu3oBaHa B €ANHON pensiuMoHHON 6a3e AaHHbIX.
Bce Tabnuubl 6a3bl JaHHbIX MOXHO YCITOBHO pa3fenvTb Ha ABE B3aMMOCBS3aHHbIE
rpynnbl: Tabnuupsl, obcnyxmBatrowme crosapb, U Tabnuvubl Kopnyca TEKCTOB (puc.
1). HecmoTps Ha 910 AeneHne Tabnuubl B3aMMOCBA3aHbl U NpeacTaBnsaloT eguHoe
yernoe (puc. 2):

1] Tabnuubl cnosaps:

o lemma — Tabnuya nemm. OcobeHHOCTb Tabnuubl B TOM, YTO NeMmma
(T.e. KaHOHWM4YecKad, OCHOBHasi dyopmMa CcrioBa) He 4BNSETCS
YHUKaNbHOW B aHHOW Tabnuue, YACo NeMM paBHO YMCIy 3HAYEHUI
AaHHoro cnosa. Hanpumep croBo ‘“leta” umeeT OBa 3HaYeHUs
«netatb» (YTOYHUTb: «CTPOUTb» - 3TO TPeTbe 3Ha4yeHune?) wn
«nogHuMMaTb, nogHATb». B Tabnuue lemma GyaeT ABe oguMHaKoBbIX
3anucun “leta”, ogHako Npu peagakTMpoBaHUK crioBapsi Nofb3oBaTerb
OyneT BnaeTb ABe 3anucu “leta” n “leta [2]".

o wordform — Tabnuua cnosodgopm. Criosochopma npussasaHa K nemve
C nomMoLbio nons lemma._id.

o0 translation_lemma — nepeBof Kakoro-nmbo 3HayYeHusi C rNaBHOMO
A3blka Ha OOWH W3 WHOCTPAHHbIX. «[NaBHbIM» $3bIKOM B AAaHHOM
NpoekTe SBNAETCH BENCCKUW, WHOCTPAHHbIM — 3TO PYCCKAN UMK
aHrnunckmin. Tabnuua cogepXxnt cnegyowme nons:

* |emma — TeKkcT nepeBoja Ha O4MH N3 NHOCTPAHHbIX A3bIKOB;
» Jlang_id — ngeHTudukatop A3bika (oTchbinka Kk Tabnuue lang),
yKasblBalOWNMA Ha KakOM MHOCTPaHHOM A3blke 3anucaH

nepesog B none “lemma”;
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o translation — Tabnuua, cBs3biBalOLWas feMMmy C NepeBOAOM, T.e.

cBa3biBaeT Tabnuubl lemma u translation_lemma.

2] Tabnuupbl Kopryca TeKCTOB:

0 text — knwo4eBas Tabnuua, onucbiBaoLas w coaepxawada TeKCT Ha

KakoM-nmbo A3blka, cogepXXuT crneayrline nona:

text — cam TekcT;

lang_id — unageHTuukaTop A3blka, yKasblBalOWMKA Ha KakoMm
A3blKe 3anucaH TeKCT B none “text”, ayTeHTUYHbIN (B JaHHOM
cnyyae — Berncckumn) unu pycckun (B dyaywem, MoxeT ObiTb,
aHIMUNCKUA) 0N TEeKCTOB C napannenbHbiM MNepeBogoM C
BEMCCKOro A3blKa;

title — Ha3BaHuWe TekcTa;

source_id — ngeHTMduUKaTop UCTOYHNKA TEeKCTa, ONUCaHHOro B
Tabnvue source;

informant — gaHHble 06 MH(OpMaHTe CO CNOB KOTOPOro Obis

3anucaH JaHHbIN TEKCT.

0 text_pair — Tabnuua, cBs3blBaOLWAs TEKCTbl C MapannenbHbIM

nepeBoaoM, Hanpumep, NepBblil TEKCT — UCTOYHUK HA BEMNCCKOM WU

BTOPOW TEKCT — NepeBos NepBOro Ha PycCckumn A3bikK.

o0 label — onucaHne xapakTepucTuk Tekcra:

BUA  npuumtaHuin  (cBagebHble MM NOXOPOHHbIE U
NOMMUHanbHbIE NPUYNTAHUS);

ananekt (ceBepHOBeNCCKUHA, cpeaHeBeNnCCcKUm nnu
FOXKHOBEMCCKUN);

roBop (BOCTOYHbIV UNW 3anafHbli);

o text label — cBa3biBaeT ae Tabnuubl: text n label, T.e. ana kaxagoro

TEKCTa MOXET ObITb YKa3aHbl: gnanekT, roeop, Bng npuyntTaHnn. MNpn

HeobGxogmmocTn B Tabnuuy label moryt GbiITb go6GaBneHbl HOBLbIE

XapakTepucTukm ans 6onee noapobHom knaccudmkaumum TEKCTOB.

O Source — XapaKTepUCTtukn WMCTOYHUKa TeKCTa. Tabnuua coepXuT

crnepywoLiue nons:

title — Ha3BaHWe KHWUMM, coaepsKaLlmii JaHHbIN TEKCT;
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= author — ums aBTopa KHUIY;

" year — rog u3gaHusi KHUru;

» jeeh_archive_numberl — nepBbIt HOMEP B apxuBse;

= jeeh_archive_number2 — BTopo HOMep B apXxmBe;

» page_from — HOmMep nepBOW CTpaHWULbl B KHUre, C KOTOPOW
Ha4YMHaeTCAa OaHHbIA TEKCT;

" page_to — HOMep nocnegHen CTpaHuubl KHUMM, coaeplKallen
OaHHbIA  TekcT, (B cnegywwen Bepcun 0asbl  OaHHbIX
HeobOxogumo 6ypet nubo pasbuTb Tabnuuy source Ha AOBe
Tabnuubl, NMBo oTkasatbca OT nonen page_from u page_to,
T.K. cenyac aybnupyetca uHdopmauma B nonsx title, author,
year Ons pasHblX CTpaHUL OOHOW W TOW Xe KHUMN; B ngeane
AofmkHa OblTb OAHa 3anucb B Tabnuue source gna ogHoM
KHWUIK);

= comment — KOMMEHTapuih K UCTOYHUKY. OTa Tabnuua Obina
co3faHa B xoAe pecTpykTypusauumn 6asbl gaHHbIX. Cenvac Bce
AaHHble 006 MCTOYHMKE aBTOMAaTU4YECKM 3anucaHbl B AaHHOE
none comment. B ganbHenwem Heobxoammo byaeT BpPY4YHYHO
pa3HecT gaHHble N0 COOTBETCTBYHOLMM Nonsim (aBTop, roa u
T.4.)

o text lemma - Tabnuua, cBsA3blBalOWAsA NeMMbl KU TekcT. [Onsa
3ajaHHOM JIeMMbl MOXXHO HaWTK TeKCThbl, KOTOopble e€ coaepxat. OAns
3TOro HeobxogMmo nocrnefoBaTefnibHO MPOCMOTPEeTb Tabnuubl:
lemma — text_lemma — text_sequence — text.

0 text_sequence — coOepPXKUT YMNOPSLOYEHHBIA CMUCOK CnoB AN
KaXXOQoro TekcTa C  YKasaHMEM  CIiOBOMO3MUMM B TEKCTe.
Ob6ecneymBaeT ObICTPbIA MOUCK MO TEKCTaM W CBA3bIBaeT Tpu
Tabnuupl: text, text_lemma n concordance.

0 concordance — COOEPXWUT CMUCOK BCEX CIrIOBOOPM, HAWAEHHbIX B
TeKkcTax, C yKa3aHMeM £3blkOBOM NPUHaANEeXHoctTn. [aHHble
Tabnuubl NO3BONAKT BbIMNOMNHATL 6bICMPbLIL MOUCK B TEKCTaxX Oaxe

Nno TemMm crioBaMm, KOTOpble ele He nobasneHbl B cnoBapb. OTa
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Tabnuua OTHOCUTCHA K «ABYM MUpaM». U K KOPMyCy, U K CnoBapsam
(pnc. 1), T.k. Tabnuua NOCTpoeHa MNO TeKCTaM Kopryca, OAHaKo
AaHHble OyayT UCNONb30BaHbI ANs YNy4ylWweHUs crnoBaps.

o wordform_unproved_todo - pesepBHas Tabnuua, roe 6yaet
XpaHUTbLCA aBTOMATUYECKM CO34aHHbIA CAUCOK crnoBodopMm AaAns
nocneayoLwen NPoBepKkn 3TOro CnMcka Bpy4vHyto (Hanpumep, CrmMcok
Hanbonee YacTo BCTPEYaLLNXCS CMOB B KOPMNyce, OTCYTCTBYHOLLMX B

cnosape);

3] B ocobGyto rpynny MOXHO BblAENUTb BCNoOMoOraTenbHble Tabnuupbl,
cogepxalume «Jiekcukorpagomyeckmne KOHCTaHTbI», T.e. [aHHble B 3TUX
Tabnuuax W3MEHSAIOTCA O4YEeHb pPeako, B pes3ynbTaTe CornacoBaHHOM
paboTbl MHXEeHepa-nporpaMmMmmncTa n JIMHIBMCTa:

o lang — Tabnuua co cnNUCKOM SI3bIKOB, CenYac 3TO BEMCCKUA, PYCCKUN
N aHrnMunckmin. B Tabnuue ykasaHbl:

" YHUMKanbHbIK naeHTugukaTop (none “lang_id”);

" HasBaHMWe A3blka Ha PyCCKOM,;

" HasBaHWe s3blka Ha aHrNIUIACKOM;

= OyKBEHHbIN KOO $3blka B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM
ISO 639.

0 part_of speech — cnucok 4yacten peun (cyw,., npun., 1 T.4.), BCEro Ha
AaHHbLIM MOMEHT B 0ase pgaHHbiXx — 11 vacTten peun. 3anucb B
Tabnuue cooepXuT yHUKanbHbIN MOAEHTUAMKATOP, Has3BaHWE 4acTu
peyn Ha aHrmUMCKOM, Ha PYCCKOM W TEKCTOBOE COKpalleHue Ons

00603Ha4YeHNI ITOM YacTn peyun.
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Puc. 1. [1ee rpynnbl Tabnuy, B 6a3e gaHHbIX Kopriyca u crnioBaps, Tabnuua concordance Ha oco6om
nonoXxeHun (CM. onmucaHme Tabnuu)
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Puc. 2. Tabnuubl U oTHoWeHWs B 6a3e AaHHbIX Kopryca 1 crioBaps

UHTepcenc nporpamMmmMmupoBaHuA NPUINOXEeHUN. Ha A3blKe
nporpammupoBanmsa PHP paspaboTtaHa o0beKkTHO-OpMeHTUpoBaHHaa GubnuoTteka,
KaKk 4aCTb KOMMbIOTEPHOW OHMAaMH-CUCTEMbI, BKIIHOYAKOLLEN CNoOBapb M KOpMycC
BEMNCCKOro s3blka. B aton 6ubnunoteke ans kaxagon m3 tabnuu, NnpeactaBneHHON B
npegblaywem pasgene, cosgaH nHtepdencHoln knacc tmna POPO (Plain Old PHP
Object).

AkcnepuMeHTbl. B xoaoe pecTtpyktypusaumm 6a3bl gaHHbIX Oblniv NONyYeHbl
cnegoylwmMe  WMHTEPECHbIE  CMUCKM  MHOrO3Ha4yHbIX  BEMNCCKMX CNoB AN
nocnegyowen pabotbl ¢ HUMKU nekcukorpadoB. Heobxoauma pydHas npoBepka
NpaBUIbHOCTN Npeobpa3oBaHUs CNOBapPHbIX CTaTen Ang MHOrO3Ha4HbIX CnoB (CM.
onucaHue Tabnuubl nemMm lemma BbllWe, T.€. HYXHO MPOBEPUTb, YTO NpU
pefakTMpoBaHUK CrioBaps nosib3oBaTtenb OyaeT BuOeTb, Hanpumep, ABE 3anucu

“leta” n “leta [2]", ecnn cnoBo UMeeT ABa 3HAYEHUS).
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1. Cnncok mn3 13 3Ha4YeHun BENCCKUX CII0OB, COAEpPXKalUMX 3HaK «TOYKa C
3andaTonM» B TeKCTe nepeBoda 3Ha4YeHUs Ha PYCCKUN A3blK, N UMEKLLNX
rnepegoo Ha aHenuucKul s3bIK.

http://vepsian.krc.karelia.ru/commons/wordlist/2012/13 meanings column

in ru with en.html

2. Cnucok u3 55 3Ha4YeHuin BENCCKMX CMOB C r1epesodoM Ha pPyccKull S3bK,
cogepXallMx 3HaK «Toyka C 3anaTtoM» B TEKCcTe  nepesBofa.

http://vepsian.krc.karelia.ru/commons/wordlist/2012/55 meanings column

in_ru.html
3. Cnucok n3 376 3HayYeHun BENCCKUX CIIOB, COAEpPXaLLUMX 3HAK «3ansaTas» B
nepeBoe Ha PyCCKUN A3bIK.

http://vepsian.krc.karelia.ru/commons/wordlist/2012/376 meanings comma

in ru.html

3apaum Ha 2013 roa. B nnaHbl Ha Bygywmn rog BXoaaT criegyowme paboThbl
MO N3MEHEHUIO CTPYKTYPbI 6asbl JaHHbIX U (PYHKLMOHANbHOCTM canTa, a UMEHHO:
pabomal 1o crioeapio:

1. JobGasneHue cneuunarnbHbIX Tabnuy n nonen B 6asy faHHbIX crioBaps Ans
pasrpaHMYeHnss OMOHMMOB W 3HA4YeHUW CcnoB. JTO [MO3BOMUT B
nocriegyowiemM peann3oBaTb CEMaHTUYECKU NMOUCK MO KOPMycCy.

2. [Jo6aBnTb BO3MOXHOCTb MOMCKa CIOB NO 06paTHOMY CroBapto.

pabomal 1o Kopriycy mekcmaos:

3. lNpeobpasoBaHune CTPyKTypbl canTta — obbeguMHeHe nomcka No TekcTam u
nomucka no nogkopriycam € Lenbi co3faHnd eguHOW NOMCKOBOW (POPMbI C
BO3MOXHOCTbIO Bblbopa nogkopnyca W YyKasaHuUs [OOMNOSTHUTENbHbIX
MOUCKOBbLIX MapaMeTpoB (OnanekT, TUN NpUYUTaHnn, roBop U T.4.).

4. Peanun3oBaTb TEeXHUYECKYHD BO3MOXHOCTb [Af19 YKa3aHUd B TeKcTax
kopnyca: (1) Homepa ctuxa B bubnuu, (2) Homepa npegnoXeHus wunm
ab3aua B napannenbHblX TeKcTax (BblpaBHMBaHME TEKCTOB CKa30K C
nepeBoaoM).

5. CnpoektupoBatb HTML-cTpaHuly OnS OOHOBPEMEHHOro rnpeacraBieHus

ayLwlocbana M TEKCTAa C naparnnesibHbiIM nepeBogoM.






